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บทคัดย่อ

มิสุกิ ชิเกะรุ (Mizuki Shigeru, 1922-2015) เป็นนักเขียนการ์ตูน (มังงะ) ผู้สนใจประวัติศาสตร์คนส�ำคัญของญี่ปุ่น  

เจ้าของผลงาน “เกะเกะเกะ โนะ คิตาโร” (Gegege no Kitarõ) ที่มีชื่อเสียงทั่วโลก  ค.ศ.2010 เขาได้เขียนการ์ตูน 

ทีเ่ป็นนทิานพืน้บ้านของแถบตะวนัออกเฉยีงเหนอืของญีปุ่น่ช่ือ “โทโนะโมะโนะกะตะริ” (Tõno Monogatari, 1912)  

ในที่นี้ขอเรียกว่า “นิทานโทโนะ” ซึ่งเป็นงานเขียนชิ้นส�ำคัญของนักคติชนวิทยาชื่อ ยานากิตะ คุนิโอะ (Yanagita 

Kunio, 1875-1962)  มิสุกิวาดภาพตัวเองลงไปในฐานะนักเล่าเรื่อง และแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับนิทานเหล่านั้น 

ประสบการณ์ส่วนตัวของมิสุกิท่ีเคยผ่านความทุกข์ยากและความเป็นความตายเมื่อครั้งสงครามโลกครั้งที่สองมา 

ท�ำให้เขาวาดภาพสอดแทรกแนวคิดทางพุทธศาสนาเกี่ยวกับการเกิดและความตาย เวรกรรมและภพชาติ มิสุกิ 

เรยีกส่ิงเหนอืธรรมชาตติามความเช่ือดัง้เดมิของญ่ีปุน่ว่า “โยไก”(Yõkai)  นทิานโทโนะฉบบัการ์ตนูนีส้ะท้อนการตคีวาม 

นิทานพื้นบ้านใหม่ในบริบทของการ์ตูนที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัวของมิสุกิ
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Abstract

Mizuki Shigeru (1922-2015) was one of the great comic writers (manga artists) and was interested 

in history. His world-famous work is “Gegege no Kitar .” In 2010, he wrote the comic book 

“Tales of T no (T no Monogatari),” which were folktales of north-eastern Japan, written by 

Yanagita Kunio (1875-1962). Shigeru described himself as a storyteller and discussed his 

thinking about the tales in this book. This demonstrated his Buddhist beliefs and also the 

old beliefs about the spirits of nature. Mizuki claimed that the supernatural in Japan is called 

“Yõkai.” Shigeru’s Tales of Tõno represent beliefs about life and death, and retribution and 

rebirth, which came from his life enduring hardships during World War II. This literary work is 

a rewriting of folktales with the new meaning of Shigeru’s style of comics.

The Supernatural in Mizuki Shigeru’s 

Tales of T no (Manga)

Key words
Tales of T no (T no Monogatari), Mizuki Shigeru, comic (manga), Y kai

Pat-on Phipattanakul
Faculty of Humanities,

Srinakharinwirot University



43ภัทร์อร พิพัฒนกุล   | Pat-on Phipattanakul

1.	 บทน�ำ
“โทโนะโมะโนะกะตะริ” (遠野物語) ต่อไปจะ

เรียกว่า “นิทานโทโนะ” เป็นงานเขียนของนักคติชน

วิทยาชื่อยานากิตะ คุนิโอะ (柳田国男, 1875-1962) 

มี รูปแบบเป ็นหนังสือรวมนิทานพื้นบ ้านของแถบ 

ตะวันออกเฉียงเหนือของญี่ปุ ่น ตีพิมพ์ครั้งแรกใน 

ค.ศ.1910 ซาโต (佐藤誠輔2014;9) กล่าวว่า ในค�ำน�ำ 

ของหนังสือเล่มน้ียานากิตะระบุว่า “นิทานทุกเรือ่งนี ้ ได้

ฟังมาจากชาวโทโนะ1 ชือ่ ซะซะกิ คเิซ็น (佐々木喜善)...

(ย่อ)...เร่ืองราวในนทิานโทโนะนีคื้อความจรงิของปัจจบัุน  

ไม่ใช่เรื่องแต่ง2” 

มิอุระและอากาซากะ (三浦佑之、赤坂憲雄 

2010) กล่าวถึงการเขียนนิทานโทโนะสรุปความได้ว่า 

“ยานากิตะเป็นปรมาจารย์ด้านคติชนวิทยาของญี่ปุ่น  

นทิานโทโนะเกิดจากการได้พบกนัของยานากติะกบัคเิซน็

ซึง่เป็นนกัเขยีนชาวเมืองโทโนะ ทัง้สองมอีายหุ่างกัน 11 ปี 

ส�ำหรับยานากติะแล้ว เขาสนใจพืน้ทีต่ะวนัออกเฉยีงเหนอื 

และสนกุกบัการรบัฟังเรือ่งราวจากหนุม่สาว คเิซ็นเดนิทาง 

มาพักทีบ้่านของยานากิตะเพือ่เล่านทิานโทโนะ รวม 5 ครัง้ 

ที่น่าสนใจคือ 3 ครั้งเป็นภายในเดือนพฤศจิกายน แสดง

ให้เห็นว่ายานากิตะสนใจเรื่องน้ีและตั้งใจเขียนนิทาน 

โทโนะอย่างมาก”3ประเพณวีฒันธรรมพืน้บ้านจะสญูหาย

ไปหากไม่มกีารบันทึกไว้  นทิานโทโนะรวมทัง้นทิานพืน้บ้าน

ในภูมิภาคอื่นๆ ท่ีนักคติชนวิทยาเขียนไว้น้ัน จัดเป็น

บนัทกึเร่ืองราวประวตัศิาสตร์พ้ืนบ้าน ทีแ่สดงถึงความเชือ่

และประเพณีที่สืบทอดกันมาแต่โบราณ เป็นผลงานที ่

ทรงคุณค่าที่สานต่อไปยังคนรุ่นใหม่ในอนาคต

อชิอิิ (石井正巳、2014) บรรยายในรายการแนะน�ำ

วรรณกรรมทางสถานีโทรทัศน์ NHK ออกอากาศเดอืน

มิถุนายน 2014 เกี่ยวกับนิทานโทโนะว่า “ที่ดินแดน 

โทโนะ มีเรื่องเล่ามากมาย ไม่ใช่เพราะแถบน้ันเป็นเขต 

ป่าลึกในภูเขาเท่านั้น แต่ยังได้อิทธิพลมาจากการเป็น

เมืองในเขตรอบนอกของปราสาท เหมือนเป็นชายแดน

ระหว่างป่ากับเมือง จึงมีเรื่องเล่าที่ผสมผสานทั้งเก่าและ

ใหม่อยู่รวมกัน”4 นิทานโทโนะนี้  เล่าเรื่องเกี่ยวกับภูติผี 

เรื่องประหลาดที่เล่าถ่ายทอดกันมานาน  บางเรื่องยังมี

พิธีกรรมประเพณีท้องถิ่นที่มีที่มาจากนิทานด้วย  มีรวม

ทั้งหมด 119 เรื่อง  ในค.ศ.1970 จังหวัดอิวาเตะได้

พยายามพัฒนาโดยน�ำนิทานพื้นบ้านมาเป็นส่วนหนึ่ง 

ของการสร้างเมืองให้เป็นแหล่งท่องเที่ยว  มีนักเล่าเรื่อง 

(語り部) มาเล่านิทานให้นักท่องเที่ยวที่ล้อมวงฟังรอบ 

เตาไฟกลางห้อง เมืองโทโนะและนิทานโทโนะจึงเป็น 

ที่รู้จักแพร่หลายมากขึ้น

ในแหล่งท่องเที่ยวต่างๆ ของจังหวัดอิวาเตะ มี

หนังสือนิทานโทโนะที่หลากหลาย ทั้งที่เขียนเป็นภาษา

โบราณส�ำหรับนักวิจัย และที่เขียนเล่าเป็นภาษาพูด 

ให้นกัท่องเทีย่วเข้าใจง่าย  หนงัสอืการ์ตนูเล่มหนึง่ทีผู่ว้จิยั

สนใจคอื “นทิานโทโนะของมสุิก ิชเิกะร”ุ『水木しげる

の遠野物語』พิมพ์ครั้งแรก ค.ศ.2010 พิมพ์ครั้งที่ 11 

ในค.ศ.2017 ส�ำนักพิมพ์โชกะกุกัง รวม 256 หน้า  โดย

มิสุกิ ชิเกะรุได้น�ำต้นฉบับท่ียานากิตะ คุนิโอะเขียนไว้ 

ค.ศ.1910 มาเขยีนเป็นการ์ตนูหลังจากนัน้ 100 ปี  เขาวาด 

ตัวเองไว้ในหนังสือด้วยในฐานะคนเล่าเรื่อง ถ่ายทอด

นทิานโทโนะทัง้ 119 เรือ่ง  และยงัวาดภาพฉากธรรมชาติ

ของโทโนะในอดตีอย่างละเอยีดและพถิพีถินั มสิกุ ิชิเกะรุ 

เป็นนักเขียนการ์ตูนที่มีชื่อเสียงของญี่ปุ ่นและยังเป็น 

ผู้น�ำเรื่องราวเกี่ยวกับภูติผี (โยไก) ซึ่งเป็นความเชื่อของ 

ชาวญี่ปุ่นโบราณมาเผยแพร่ในงานเขียน และเกิดความ

นยิมต่อมาจนถงึปัจจบัุน มสิกุเิคยให้สัมภาษณ์และตีพมิพ์ 

ในบทความพเิศษของนติยสาร AERA (dot.asahi.com) 

ว่า “ผมคิดว่าผมรอดจากสงครามมาได้ ก็เป็นเพราะ 

พลังที่มองไม่เห็นช่วยไว้ ผมคิดว่าสมัยที่จิตรับรู้ได้ว่า 

1 	ปัจจุบันคืออ�ำเภอโทโนะ จังหวัดอิวาเตะ（岩手県遠野市）

2
	佐藤誠輔、『口語訳遠野物語』所版序文、河出文庫、2014. p.9.

3	
三浦佑之、赤坂憲雄『遠野物語へようこそ』筑摩書房、2013.

4
	石井正巳『古くて新しい物語の世界へ』 เอกสารประกอบรายการโทรทัศน ์  “วรรณกรรมมี ช่ือเสียง 100นาที ตอน Toono monogatari” NHK, 2014. 
	 https://www.nhk.or.jp/meicho/famousbook/34_toono/guestcolumn.html
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มีโยไกอยู่ใกล้ตัวนี่มีความสุขกว่าปัจจุบันนะ”5 

ผูว้จิยัจงึน�ำหนงัสอืการ์ตนู “นทิานโทโนะของมสุิกิ 

ชิเกะรุ” มาศึกษาประกอบกับต้นฉบับ “โทโนะโมะโนะ

กะตะริ” และศึกษาประวัติของมิสุกิ ชิเกะรุ เพื่อศึกษา

ความแตกต่างและความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวในการ

เล่าเรื่องใหม่ของมิสุกิ ชิเกะรุ

2.	 วัตถุประสงค์
เพื่อศึกษาเปรียบเทียบลักษณะของสิ่งเหนือ

ธรรมชาติที่ปรากฏในนิทานโทโนะ ต้นฉบับ กับนิทาน 

โทโนะฉบับการ์ตูนของมิสุกิ ชิเกะรุ

3. 	 สมมติฐาน
การน�ำเสนอแนวคิดของมิสุกิ ชิเกะรุผ่านนิทาน 

โทโนะฉบับการ์ตูน มีความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัว 

และสะท้อนประสบการณ์ในสมรภูมิสงคราม

4. ขอบเขตและวิธีการวิจัย
ศึกษาจากวรรณกรรมสองฉบับคือ

水木しげる（2010）『水木しげるの遠野物語』 柳

田国男：原作、小学館

柳田国男(1989)『柳田国男全集4 遠野物語、山の

人生、史料としての伝説ほか』ちくま文庫

เอกสารอ้างอิงเก่ียวกับประวัติและผลงานอื่นๆ 

ของมิสุกิ ชิเกะรุ เพื่อศึกษาแนวคิดและลักษณะสิ่งเหนือ

ธรรมชาติในมุมมองของเขา

5.	 ผลการวิจัยและบทวิเคราะห์
5.1 ประวัติของมิสุกิ ชิเกะรุ (水木しげる)

มิสุกิ ชิเกะรุเป็นนักเขียนการ์ตูนท่ีเป็นท่ีรู้จักของ

ญี่ปุ่นและทั่วโลก ชื่อจริงของเขาคือ มุระ ชิเกะรุ  (武良 

茂) วัยเด็กเติบโตที่เมืองชนบทของจังหวัดทตโตะริ เมื่อ

อายุ 20 ปี เป็นช่วงที่ญี่ปุ่นเข้าสู่สงครามโลกครั้งที่สอง  

มิสุกิต้องเกณฑ์ทหาร เขาอ่านหนังสือหลักปรัชญา

มากมาย ทัง้พทุธศาสนาและพระคมัภร์ีของศาสนาครสิต์ 

เมื่อสงครามมีความรุนแรงมากขึ้น มิสุกิถูกส่งไปรบใน 

ราบาอลู (Rabaul) บนเกาะนวิบรเิตน ในสมรภูมเิขาต้อง 

เสีย่งชวีติหลายครัง้ หนเีข้าป่าและรอดตายอย่างอภินหิาร 

เขาเคยมีประสบการณ์ทั้งการป่วยเป็นมาลาเรียเกือบ 

เอาชีวิตไม่รอด และการที่ต้องตัดแขนข้างซ้ายโดยไม่ใส่ 

ยาชา เมื่อสงครามสิ้นสุด เขาเดินทางกลับมาญี่ปุ่นเมื่อ

ค.ศ.1946 เข้าเรียนที่มหาวิทยาลัยศิลปะเมื่ออายุ 26 ปี 

เขาต้องท�ำงานไปเรยีนไปเพ่ือให้มเีงนิยงัชพี แต่แล้วก็ต้อง

ลาออกจากมหาวทิยาลัย เขาเดินทางไปเมอืงโกเบในฐานะ

นักวาดแผ่นภาพเล่านิทาน (紙芝居) เช่าบ้านพักชื่อ 

“มิสุกิโซ” และเล้ียงชีพด้วยการวาดรูปด้วยนามปากกา

มิสุกิ ชิเกะรุ เขากลายเป็นนักเขียนการ์ตูนเต็มตัวใน 

ค.ศ.1958 ด้วยผลงานการ์ตูน “ร็อคเก็ตแมน” จากนั้น

เขาใช้นามปากกาหลายชือ่เพือ่เขยีนการ์ตนูทีห่ลากหลาย 

มชีวีติทีต้่องอดทนกบัความยากจน เขาสร้างสรรค์ผลงาน

ชุด “คิตาโรแห่งสุสาน” จนกลายเป็นที่รู้จัก ในช่วงค.ศ.

1964-65 มีนิตยสารการ์ตูนที่ได้รับความนิยมมากขึ้น 

มิสุกิได้รับรางวัลนักเขียนวรรณกรรมส�ำหรับเด็ก ฯลฯ 

จนกลายเป็นนักเขียนการ์ตูนขวัญใจประชาชนเมื่อ 

อายุ 45 ปี ค.ศ.1966 เขาได้จัดตั้งบริษัทของตัวเอง 

ชื่อ Mizuki Production มีนักเขียนในสังกัดเพิ่มขึ้น 

เขาสร้างสรรค์ตัวการ์ตูนประเภทภูติผีที่มีความเป็น

เอกลักษณ์จากการศึกษาประวัติศาสตร์ภาพเขียน 

“โยไก” สมัยโบราณ ค�ำว่าโยไกแต่เดิมเป็นค�ำศัพท์ 

เฉพาะทางคติชนวิทยา กลายเป็นค�ำแพร่หลายที่ใช้กัน

ตลอดมาจนถึงทุกวันน้ี  เขาเคยรวบรวมโยไกที่ปรากฏ 

ในวรรณคดีโบราณและภาพเขียนของญี่ปุ่นจนถึงโยไก 

ในนิทานพื้นบ้าน และเขียนเป็นการ์ตูนเชิงสารคดีชุด 

“สารานกุรมโยไกของมสิกุ ิชเิกะร”ุ 『水木しげるの妖怪

5	 水木しげる「戦争で奇跡的に助かったのも、見えない力のおかげだと思ってます。精神的には妖怪が身近にいた時代のほうが幸せだったと思うね」, 追悼・水木しげるさん「妖怪が

身近にいた時代のほうが幸せだったと思う」https://dot.asahi.com/dot/2015113000059.html?page=5
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事典』ตั้งแต่ค.ศ.1981-2001

ช่วงบัน้ปลายของชวีติ มิสกุใินวยั 90 ยงัผลติผลงาน

อย่างต่อเน่ือง เขาได้รับรางวัลเชิดชูเกียรติด้านบุคคล 

ทางวัฒนธรรมของญ่ีปุ่นในค.ศ.2010 เขาเคยค้นคว้า

เกี่ยวกับนิทานพื้นบ้านและวัฒนธรรมโบราณ ได้เขียน

เร่ือง “เมอืงอสิโุมะโบราณของมสิกิุชเิกะร”ุ 『水木しげ

るの古代出雲』 ซึ่งเป็นการน�ำต�ำนานดั้งเดิมของอิสุโมะ

มาวาดเป็นการ์ตูน และเขียนเรื่องของตัวเองเป็นการ์ตูน

ด้วยชือ่เร่ือง “แต่ละวนัของผม”『わたしの日々』เรือ่งราว 

และผลงานของเขาถูกน�ำไปเป็นรายการโทรทัศน์และ 

อนิเมชั่น ได้รับเสียงช่ืนชมและรางวัลจากต่างประเทศ 

ค.ศ.2013 เขาน�ำผลงานการ์ตูนในสมัยแรกๆ มารวม 

เล่มใหม่ในชือ่ “รวมผลงานการ์ตนูของมสิกุ ิชเิกะรุ”『水

木しげる漫画大全集』 ตีพิมพ์กับส�ำนักพิมพ์โคดันชะ 

และยงัวาดการ์ตนูเรือ่งผ ีซ่ึงน�ำงานด้ังเดิมของ Lafcadio 

Hearn นกัเขยีนสมยัเอโดะมาเขยีนใหม่ มสิกิุยงัมตี�ำแหน่ง

ในหน่วยงานด้านคติชนวิทยาและกรรมการของสมาคม

วจิยัทางวฒันธรรมพืน้บ้านต่างๆ เขาเป็นนกัวจิยัผูเ้ชีย่วชาญ

ด้านภติูผ ี(โยไก) และสร้างสรรค์ผลงานต่อเนือ่งมาตลอด 

ในเดือนพฤศจิกายน ค.ศ.2015 มิสุกิเสียชีวิตในขณะ 

ที่อายุ 93 ปี

5.2. แนวคิดเกี่ยวกับสิ่งเหนือธรรมชาติ

ความเชื่อในภูติผีและประเพณีที่เกี่ยวข้องกับการ

บูชาเทพเจ้าของชาวญี่ปุ่นมีปรากฏในโบราณวัตถุและ 

นทิานพ้ืนบ้านของญีปุ่น่มาแต่โบราณ ในบทความ “ผโียไก 

ในต�ำนานผญีีปุ่น่” (โฆษติ, 2016) กล่าวว่า “ความเชือ่เรือ่ง 

ผีเป็นคติชนซ่ึงมีอยู่ในทุกวัฒนธรรม โยไก ของญ่ีปุ่นเป็น

พลังเหนือธรรมชาติที่มีตัวตนโดยไม่ได้มาจากวิญญาณ

ของคนตายโดยตรง และอธิบายด้วยเหตุผลได้ยาก ใน

ศิลปะของญี่ปุ่นจะปรากฏโยไกหลากหลายแบบ”6  

สารานุกรมคติชนวิทยาญ่ีปุ่น (大塚民俗学会編 

日本民俗事典』、弘文堂1971) นยิามค�ำศพัท์ภาษาญีปุ่น่ 

เกี่ยวกับภูติผีและสิ่งเหนือธรรมชาติดังนี้

คาม(ิ神) ใช้เรยีกสิง่ทีสู่งกว่าหรอืหมายถงึ “Super 

being” เหมือนเรียกจักรพรรดิหรือผู้น�ำประเทศว่า御神 

คามิของญี่ปุ ่นคือเทพเจ้าหลายองค์ หรือที่เรียกว่า 

ยาโอโรสุ (八百万(やおよろず) ที่ระบุไว้ใน “โคะจิกิ” 

และ “นิฮงโชะกิ” กล่าวกันว่าเทพญี่ปุ่นมักเกิดจากภูเขา 

แม่น�้ำ ดวงอาทิตย์ ดวงจันทร์ ไฟ น�้ำ ลม เสียง ฟ้าร้อง

ฟ้าผ่า (สรุปจากหน้า 165-166)  โยไก (妖怪) เป็นความ

เชื่อของคนทั่วไป ภาพลวงตาหรือความรู ้สึกหรือ

จินตนาการของผู้คนสร้างภาพให้ปรากฏ มีมากที่จะอยู่

ในเรือ่งเล่าเท่านัน้ บางครัง้เรยีกว่า “บาเกะโมะโนะ” สิง่

ที่แปลกจากมนุษย์ สิ่งที่แปลงกายหรือเข้ามาสิงใน

ร่างกายของมนษุย์ได้ เป็นวญิญาณท่ีล่องลอยอยูแ่ละเป็น

เทพเจ้าที่เกี่ยวข้องกับพิธีบูชาภูเขา ต้นไม้ บ้านเรือน 

ลกัษณะพเิศษคอืจะปรากฏตวัเฉพาะในสถานทีบ่างแห่ง 

ถ้ามนษุย์คิดจะหลีกเล่ียงกท็�ำได้ (สรปุจากหน้า 777-778) 7 

ในบทความน้ี ผู ้วิจัยขอใช ้ค�ำทับศัพท ์ภาษาไทย 

เพื่อให้อ่านง่ายดังนี้ คามิ (เทพ,เทพเจ้า) โยไก (ภูติผี)  

โคะมัตสุ คะสุฮิโกะ (小松和彦、1994, pp.15-35) 

กล่าวใน “แนวคิดใหม่ของการศึกษาโยไก”(「妖怪学新

考」) ว่า “ตั้งแต่ช่วงค.ศ.1980 คนญี่ปุ่นเริ่มสนใจโยไก

มากขึ้น เกิดงานวิจัยของ มิยาตะ โนโบรุ เรื่อง “คติชน

วิทยาของโยไก”8 ซึ่งเขียนโดยเคารพงานวิจัยเดิมของ 

ยานากติะ และเพิม่เตมิโยไกทีป่รากฏในโลกปัจจบุนั  ทัง้

เรื่องเล่าความเชื่อและเรื่องแต่ง จึงเป็นงานวิจัยที่ขยาย

ขอบเขตการนยิามโยไกในวงกว้างและเป็นปัจจุบนั 9 โยไก 

ไม่ได้อยู ่ในโลกอดีตอันยาวไกลหรือหมู ่บ้านชนบทที่

รกร้างเท่านั้น แต่ยังรวมถึงปัญหาที่คนยุคปัจจุบันต้อง

เผชิญอยู่ด้วย” โคะมัตสุกล่าวถึงค�ำว่าคามิกับโยไกว่า 

“การแยกแยะคามิกับโยไกนั้นท�ำได้ยาก ผมเคยคิดว่า 

6  โฆษิต ทิพย์เทียมพงษ์. “ผีโยไก” ในต�ำนานผีญี่ปุ่น. คอลัมน์ญี่ปุ่นมุมลึก. ส�ำนักพิมพ์มติชนออนไลน์. สืบค้นจาก https://mgronline.com/japan/detail/9590000083777
7  เนือ้หาในสารานกุรมมทีีม่าจากหนงัสืออ้างอิงดงันี ้柳田国男「妖怪談義（定本4）、井之口章次「妖怪と信仰（日本民俗学会報34、直江広治「妖怪と日本人（伝統と現代1-3）

8  อ้างถึง 宮田登 (1983) 『妖怪の民俗学』

9  
宮田登「現実のわれわれの日常生活には、不可思議な世界が生き残っており、しかもそれが現実に機能しており、そして何かの意味を日常生活のなかにもたらしているのだ。」
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คามิคอืสิง่เหนือธรรมชาตทิีผู่ค้นสกัการะบชูาแต่โยไกคอื

สิ่งเหนือธรรมชาติที่ผู้คนไม่ได้สักการะบูชา แต่บางครั้ง 

ก็เห็นการเชิญเจ้าเข้าทรง หรือใช้ภูติผีบ�ำบัดอาการ 

เจ็บป่วย หรือการบูชาสิ่งศักดิ์สิทธ์ิต่างๆ ท่ีระบุไม่ได้ว่า

เป็นเทพหรอืภตูผิ ีจงึคดิว่าการนยิามเรือ่งบชูาหรอืไม่นัน้ 

ไม่ชัดเจนพอ ผมจึงขอสรุปดังน้ี “คามิ” คือการเรียก 

สิง่เหนอืธรรมชาตทิีเ่รยีกกันมาตัง้แต่โบราณ ภายหลงัใน

สมยัใหม่ (近代) มคี�ำว่า “โยไก” ซึง่หมายถงึปรากฏการณ์

ประหลาด  สองค�ำนีจ้งึไม่ใช่ค�ำทีเ่กดิขึน้เพือ่เปรยีบเทียบ  

โยไกก็จัดเป็นคามิประเภทหนึ่ง”10กล่าวกันว่าภาพของ 

โยไกในสมยัใหม่มคีวามชดัเจนหลงัจากทีน่กัเขยีนการ์ตนู

ชื่อ มิสุกิ ชิเกะรุสร้างสรรค์ผลงานที่รวบรวมภูติผีทั้งที่

จินตนาการขึ้นเองและท่ีได้ยินได้ฟังมาจากต�ำนาน 

พื้นบ้านต่างๆ ตั้งแต่การ์ตูนเร่ืองแรกที่ตีพิมพ์เป็นชุด 

ของเขาคือ “คิตาโรแห่งสุสาน”『墓場鬼太郎』 (1960) 

ซึ่งต่อมาพัฒนาสร้างเป็นอนิเมชั่นฉายทางโทรทัศน ์

เร่ือง “เกะเกะเกะ โนะ คติาโร” 『げげげの鬼太郎』 (1965) 

ค�ำพูดที่มีชื่อเสียงประโยคหนึ่งของมิสุกิคือ “ทุกคน 

ตอนเด็กก็เป็นโยไกท้ังน้ัน”(「みんな子供の時は妖怪

す」)นับว่ามิสุกิท�ำให้ค�ำศัพท์ “โยไก” แพร่หลายใน 

ความหมายของภูติผีใกล้ตัวมนุษย์ และเรื่องราวเกี่ยวกับ

ภตูผิกีก็ลายเป็นทีน่ยิมในสือ่สมยัใหม่หลายรปูแบบจนถึง

สมัยปัจจุบัน

ผลงานของมสิกุ ิชเิกะรมุมีากมาย ทัง้การ์ตนูขนาด

สัน้ ขนาดยาว การ์ตนูแนวประสบการณ์สงคราม การ์ตนู

แนวภูติผี  เรื่องเล่า วรรณกรรม รายการสารคดี บทวิจัย 

นับเป็นบุคคลที่มีคุณูปการต่อวงการวัฒนธรรมญ่ีปุ่น

ศกึษาอยา่งมาก “การต์ูนภูตผิี” หรอืโยไกมงังะ（妖怪マ

ンガ）ของมิสุกิสร้างแรงบันดาลใจต่อนักเขียนรุ่นใหม่

และส่งอิทธิพลในสมัยต่อมา

มิสุกิมักจะกล่าวไว้ในค�ำน�ำหรือบทส่งท้ายของ 

ผลงานรวมเล่มทีเ่กีย่วกบัภูตผิขีองเขาเสมอว่า เขามกัจะ

ได้ฟังเรื่องผีๆ มาต้ังแต่เด็กและสนใจมาก “เมื่อยังเด็ก

เตบิโตมาในชนบทมดืสลวั บรรยากาศบ้านนอกนัน้เหมาะ

กับการปรากฏตัวของภูติผี สมัยเด็กจนถึงช่วงก่อน

สงครามผมชอบใช้ชีวิตเรื่อยเปื ่อยไม่กระตือรือร้น 

มักคอยสังเกตปรากฏการณ์ต่างๆ รอบตัว รู้สึกว่ามีโยไก 

คอยแอบมองมนษุย์อยู ่อาจจะกลวับ้างแต่กมี็อารมณ์ขนั 

พอชนิแล้วกจ็ะรูส้กึเหมอืนทีบ้่านมสีตัว์เล้ียงตวัใหม่ รูส้กึ

เป็นกันเองและสนุกกับการมีมันอยู่ พวกผีก็คือโยไก 

ที่เรียกกันในอดีตน่ันแหละ”11“ผมผ่านประสบการณ์

แปลกๆในสนามรบในสงครามโลกครัง้ทีส่อง หลังสงคราม

กไ็ด้อ่านงานวจิยัด้านโยไกของยานากติะ คนุโิอะ กม็ัน่ใจ

ว่าเรื่องแบบนั้นมีจริงในโลก แต่ที่น ่าตกใจที่สุดคือ 

การได้พบกับภาพเขียนสมัยเอโดะของโทะริยะมะ 

เซะกิเอ็น12 ผมมองภาพโยไกกว่า 200 ช้ินของเขาแล้ว

รูส้กึเหมอืนพวกมนัมอียูจ่รงิ คนสมยัโบราณคงคดิแบบนี้

เหมือนกัน จากนั้นผมก็เริ่มวาดรูปโยไก ผมเองอยากเจอ

โยไกและสะสมเป็นคอลเล็คชั่นของตัวเอง เมื่อผมเริ่ม 

คิดว่า โยไกอาจไม่มีอยู ่จริง แล้วผมก็รู ้สึกว่าตัวเอง 

หมดพลัง แต่เมื่อผมได้ยินเร่ืองเล่าเกี่ยวกับภูติผีจาก 

คนพื้นเมืองนิวกีนีแล้วรู้สึกเหมือนมีโยไกอยู่ในป่ามาให้

สัมผัสได้ ผมก็เริ่มเชื่อมั่นว่าโยไกมอียูจ่ริง ทีว่่า “มอียู”่ 

นัน้ มนัอาจมไีด้หลายลกัษณะ แนวคดิการเกดิและตายเป็น

เรือ่งเดียวกนั ตอนทีจ่ะตายเราอาจกลายเป็น “วญิญาณ” 

หรือ “โยไก” ก็ได้ จะเห็นหรือสัมผัสได้หรือไม่ขึ้นอยู่กับ

คนแต่ละคน”13“โลกหลงัความตาย (死後の世界) จะเรยีก

ว่าไม่มีเลยก็คงไม่ได้ หรือถ้ามีจริงก็ไม่มีใครจะก�ำหนดได้  

เช่ือไปก็ท�ำให้กังวลเท่าน้ัน โลกหลังความตายจะเป็น

อย่างไรนะ จะมีรถไฟแบบไหนมารับนะ...” “เรื่องเล่า 

โยไกนั้นจะท�ำให้ทุกคนสัมผัสได้ว่า โลกเรามีแบบนี้

เหมือนกัน แล้วจะรู้สึกสนุกกับชีวิตมากขึ้น ผมอยากให้

10 小松和彦『妖怪学新考―妖怪からみる日本人の心―』小学館 pp.15-35.

11 水木しげる (1994)『幽霊画談』岩波書店 pp.223-224

12 อ้างถงึ 鳥山石燕（とりやま せきえん、1712-1788）จติรตรกร Ukiyoe มักเขยีนภาพเกีย่วกบัภตูผิ ีผลงานชิน้ส�ำคญัคอื画図百鬼夜行全画集 วาดภาพภตูผิมีลีกัษณะกึง่มนษุย์ มสิกุ ิ
ชเิกะรุมกัให้สมัภาษณ์ว่าการ์ตนูภตูผิขีองเขาเกดิจากแรงบนัดาลใจเม่ือเหน็ภาพเหล่านัน้

13 水木しげる（1994,2006）『図説日本妖怪大全』講談社 p.497
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เป็นยุคสมัยที่ทุกคนพูดกันถึงเรื่องของอีกโลกหนึ่งด้วย

ความรู้สกึสดใส เพราะเมือ่ก่อนโลกหลงัความตายนัน้เป็น

เร่ืองของปรัชญาและมแีต่ความมดืหม่น”14 จากงานเขยีน

ต่างๆ ของมิสุกินี้ แสดงให้เห็นความรู ้สึกที่เขามีต่อ 

สิ่งเหนือธรรมชาติรวมท้ังเรื่องราวเก่ียวกับโลกหลัง 

ความตาย ว่าเป็นสิ่งใกล้ตัว  เขามองสิ่งต่างๆ ในแง่บวก

อยู่เสมอ ความร่าเริงของเขาส่งผ่านลายเส้นของการ์ตูน

ไปพร้อมกับการถ่ายทอดเรื่องราวอุปสรรคของชีวิต 

บางครั้งยังเล่าเสียดสีสังคม สะท้อนความเห็นแก่ตัว 

ของมนุษย์ เขาสนุกกับการวาดภาพโยไกและเชื่อว่ามัน

อยู่ใกล้ตัวเขาเสมอ

5.3. สิ่งเหนือธรรมชาติที่ปรากฏในนิทานโทโนะ

ผู้วิจัยขอเปรียบเทียบภาพของส่ิงเหนือธรรมชาติ

ที่ปรากฏในต้นฉบับกับหนังสือการ์ตูน โดยยกตัวอย่าง

บางส่วนและแบ่งประเภทจากลักษณะของส่ิงเหนือ

ธรรมชาติแต่ละแบบ คือ (1) ผู้สถิตอยู่ในภูเขา (2) สัตว์

ต่างๆ (3) ขับปะ (4) เทพเจ้าท้องถิ่น (5) วิญญาณมนุษย์ 

ดงัตารางต่อไปนี ้(เนือ่งจากเนือ้ทีใ่นการน�ำเสนอบทความ

มีจ�ำกัด จึงขอยกตัวอย่างภาพประกอบเพียงบางส่วน

เท่านั้น)

5.3.1 ผู้สถิตอยู่ในภูเขา

14 
水木しげる（1993）『カラー版　続　妖怪画談』岩波新書（pp.36,244）

เรื่อง ชื่อเรียก ต้นฉบับ การ์ตูน 水木しげるのマンガ

3 山女（やまおん

な）

ซาซากิคาเฮ เดินทางเข้าป่าเจอหญิง 
สาวสวย ผมดำ�ยาวใบหน้าขาวใส 
นั่งบนหิน เขาคว้าปืนออกมายิงโดน 
ผู้หญิงคนน้ัน เม่ือไปดูที่ศพก็เห็นว่า 
ผู้หญิงตัวสูงมาก เขาตัดผมของเธอเก็บ 
จากนัน้กน็ัง่พกัท่ีพุม่ไม ้สกัพกักม็ชีาย
ตัวสูงใหญ่คนหนึ่งเข้ามาใกล้  ยื่นมือ
ออกมาคว้าผมดำ�นั้นแล้วเดินหายไป 
คาเฮรู้สึกเหมือนตื่นจากฝัน “นั่นคง
เป็นยามะโอะโตะโกะแน่”

หญิงสาวสวย ผมดำ�ยาว
เปลือยอก สูง

29 天狗（てんぐ） กล่าวกันว่าหมู่บ้านเชิงเขาเป็นที่  
อยู่ของเทงกุ ชายคนหนึ่งพนันกับ
เพื่อนแล้วเดินทางไปท่ีนั่น พบผู้ชาย
ตวัใหญ ่3 คน สายตานา่กลัว เบือ้งหนา้ 
เป็นกองทองคำ� เขาจึงพูดออกไปว่า
หลงทาง ชายร่างใหญ่ไปส่งลงเขา
แล้วหายตัวไป

เทงกุ ตัวใหญ่ ตาโกรธ แต่ปากย้ิม

62 天狗 เทงกุ ใส่กิโมโนสีแดง กระพือปีก
เหมือนนก คาเฮพยายามยิง
แต่ไม่สำ�เร็จ

เทงกุ ใส่กิโมโนสีแดง คาเฮ
พยายามยิงแต่ไม่สำ�เร็จ เทงกุ
เหาะหนีไปได้
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เรื่อง ชื่อเรียก ต้นฉบับ การ์ตูน 水木しげるのマンガ

89 山の神 ภูเขาอะตะโกะ ที่เชิงเขามีศาลพระภูมิ
ตัง้อยู ่จะไปไหวต้อ้งเดนิผา่นปา่ ตรงทาง 
เข้ามีอักษรเขียนไว้ว่า ยามะคามิ เช่ือ 
กันว่ามีเทพภูเขาอยู่ที่นั่น เย็นวันหนึ่ง 
ชายคนหนึ่งเห็นผู้ชายตัวสูงใหญ่ หน้า
แดงมากตาเป็นประกาย เขามองมา
แล้วตกใจ ชายหนุ่มก็ตกใจรีบวิ่งลง 
จากภูเขา

ตัวสูงใหญ่ หน้าแดง ตาเป็น
ประกาย สีหน้าตกใจ

91 山の神 โทริโกะเซ็นเดินทางเข้าไปในป่า เห็น 
หญิงชายอยู่หลังก้อนหินใหญ่ ผู้ชาย 
ตัวแดง เห็นเขาเข้าไปใกล้ก็ยกมือทำ� 
ท่าห้าม โทริโกะเซ็นชักมีดออกมา 
ชายตัวใหญ่จะยกเท้าเตะ โทริโกะเซ็น
ก็หมดสติไป หลังจากกลับมาที่บ้านได้ 
3 วนักต็าย คนในบ้านไปถามพระธดุงค์
ก็ได้ความว่า คนตายไปรบกวนขณะที่
เทพแห่งภูเขากำ�ลังมีความสุขกันจึง
ถูกลงโทษ

หญิงชาย สีหน้าตกใจ

108 山の神 หญิงสาวได้พบกับเทพภูเขาแล้วมี
ความสามารถทางการดูดวงชะตา

หญิงสาวได้พบกับเทพภูเขา ซ่ึง 
เป็นผู้ชาย ให้พรให้ดูดวงชะตาได้

116 ヤマハハ ยามะฮะฮะ หญิงแก่ตัวใหญ่
มาหาหญิงสาว สุดท้ายหญิงสาว
มีคนช่วย ออกอุบายให้เข้าไป
ในหีบ แล้วเทนํ้าร้อนลวกตาย

ยามะฮะฮะ หญิงแก่ตัวใหญ่กินจุ 
กินด้วยตะเกียบและชามข้าว
เหมือนมนุษย์หาทางไล่จับหญิงสาว
สดุทา้ยตายเพราะถกูนํา้รอ้นลวก

ในนิทานโทโนะเล่าถึงเทพ(คามิ) แห่งภูเขาใน 

รูปลักษณ์ต่างๆ มีทั้งผู้หญิง ผู้ชาย เทงกุ หญิงแก่ มิสุก ิ

ได้วาดลักษณะนั้นเป็นการ์ตูนท่ีตรงกับค�ำบรรยายใน

ต้นฉบับ แต่มีสิ่งที่เขาวาดเสริมขึ้นด้วยที่เห็นได้ชัดคือ 

การสร้างตัวละครเหล่าน้ันให้มีอารมณ์ความรู้สึก เช่น 

ฉากเด็กทารกร้องไห้และท�ำหน้าตาหยอกล้อคนอื่น 

ในเรื่องที่ 4 เขายังวาดภาพที่บ่งชี้เรื่องเพศ เช่น วาด 

หญิงเปลือยอกในเรื่องที่ 3 หญิงชายที่พลอดรักกัน 

หลังก้อนหนิใหญ่ในเรือ่งที ่91 ส่วนในเรือ่งทีต้่นฉบับระบุ

ชื่อเรียกไว้ชัดเจนว่า “เทงกุ”15 มิสุกิก็วาดภาพของเทงกุ

ตามลักษณะพิเศษที่ปรากฏในภาพเขียนโบราณคือ 

มจีมกูยาว หน้าแดง ในเรือ่งที ่116 ทีเ่ล่าเกีย่วกบัหญงิแก่ 

ตวัใหญ่  มสุิกวิาดฉากการกินข้าวทีใ่ส่ถ้วยและใช้ตะเกยีบ

แบบคน ในเรื่องท่ี 89 ที่เล่าเกี่ยวกับการที่ชายหนุ่ม 

15 	Tengu (天狗) สิ่งเหนือธรรมชาติตามความเชื่อของชาวญ่ีปุ่นโบราณ บางครั้งกล่าวว่าเป็นเทพที่อยู่ตามภูเขา ภาพเขียนสมัยเอโดะ 鳥山石燕『画図百鬼夜行』วาดเป็นภาพที่มี 
	 จงอยปากเหมือนนก และมีปีก
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ขึ้นเขาแล้วเจอเทพภูเขานั้น มิสุกิวาดตัวเองเดินข้ึนเขา 

และยงับรรยายว่า “อายจุะ 90 นีข่ึน้เนนิล�ำบากแล้ว เฮ้อ..” 

เมือ่พบกบัเทพภูเขาซ่ึงมีลกัษณะเป็นชายร่างใหญ่ผมยาว 

ขนดก  เขากว็ิง่หนพีร้อมกับพดูว่า “เทพภเูขามอียูจ่รงิๆ” 

การ์ตูนตอนนี้แสดงอารมณ์ขันของมิสุกิและยังเป็นการ

ย�้ำกับผู ้อ่านด้วยว่าเขาเคยพบกับสิ่งเหนือธรรมชาติ 

ในภเูขา เมือ่วิเคราะห์จากประสบการณ์การเอาชีวติรอด

กลางป่าในสมยัสงครามและการทีเ่ขาได้รบัความช่วยเหลอื

จากคนพื้นเมืองแล้ว ผู้วิจัยเชื่อว่าจินตนาการของมิสุกิมี

บางส่วนที่เกิดจากประสบการณ์จริงของเขา เขาเชื่อว่า

ตนเองมีชีวิตได้ทั้งๆ ที่แทบเอาชีวิตไม่รอดหลายครั้ง 

อาจเพราะอภนิหิารบางอย่างในธรรมชาต ิและเขาสมัผสั

ได้ถึงเทพหรือภูติผีในภูเขา

เรื่อง ชื่อเรียก ต้นฉบับ 遠野物語 การ์ตูน 水木しげるのマンガ

20 大蛇（おろち） งูตัวใหญ่ เมื่อตายแล้ว
มีงูเล็กจำ�นวนมากออกมา

งูตัวใหญ่ เมื่อตายแล้วมีงูเล็กจำ�นวนมาก
ออกมา งูเล็กเจ็บปวดเมื่อถูกฆ่า

42 狼（おおかみ） หมาป่า พ่อแม่ลูก แม่ถูกฆ่าตาย
เพราะตามล่าคนฆ่าลูก

แม่หมาป่าตามล่าคนท่ีฆ่าลูกของตนสุดท้าย 
ก็ต้องตายจมกองเลือด เพราะถูกมนุษย์ฆ่า

44 狼（おおかみ） ลิง รูปร่างเหมือนคน ชอบลักพา
ตัวผู้หญิง

ลิง ยืนแบบคน มีอวัยวะเพศชาย เล่ากันว่า
จะมีลิงที่ชอบคนผู้หญิงแล้วมาลักพาตัว
สาวๆ ในหมู่บ้านไปเสมอ

51 オット鳥 หญิงสาวกลายเป็นนก นกเค้าแมว มีตาเป็นประกายเพราะน้ําตา

53 時鳥（ほととぎ

す）

น้องสาวกับพี่สาวผิดใจกัน เร่ือง
ของกิน น้องเผลอเอามีดแทงพี่ 
พี่ตายกลายเป็นนก น้องเสียใจ
กลายเป็นนกไปด้วยทั้งสองร้อง 
“โฮโจคาเคะ” (โฮโจแปลว่ามีด)

น้องคิดว่าพี่แบ่งส่วนที่ไม่ดีให้ตัวเอง แต่ 
ตัวพี่อยากกินแต่ส่วนดี จึงคว้ามีดมาแทง
พี่ เมื่อพี่สาวกลายเป็นนกบินไปพลางร้อง
ว่า “โฮโจคาเคะ” น้องสำ�นึกผิดว่าที่จริง 
พี่ตั้งใจให้ส่วนที่ดีกับตน จึงกลายเป็นนก
ตามพี่ไป

101 狐 หญิงชราตายไปแล้ว แต่ลุกได้ 
เพราะหมาจ้ิงจอกแกล้งนักเดินทาง
จึงฆ่าตาย

หมาจิ้งจอกมุดหัวเข้าไปในร่องกำ�แพง 
แต่ถูกนักเดินทางลากออกมาฆ่า

5.3.2 สัตว์ต่างๆ
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สตัว์ต่างๆ ทีป่รากฏในนทิานโทโนะ มลีกัษณะของ

การแปลงกายเป็นมนษุย์หรือท�ำร้ายมนษุย์  มสิกุวิาดภาพ

สตัว์เหล่านัน้ตามทีป่รากฏในต้นฉบบั  แต่ใส่อารมณ์ของ

สัตว์ลงไป เช่น สีหน้าของงูตัวเล็กๆ หลายตัวท่ีออกมา

จากซากศพของงูใหญ่น้ันเศร้าโศก เหมือนอารมณ์ของ

ลูกท่ีสูญเสียแม่ไป หรือเรื่องของหมาป่าพ่อแม่ลูก ที่ใน

ทีส่ดุแม่หมาป่าพยายามแก้แค้นมนษุย์ทีเ่อาลกูไป แต่กลบั

โดนมนษุย์ฆ่าตาย  หมาจิง้จอกทีแ่ปลงกายเป็นหญงิกลบั

ถูกสามฆ่ีาตาย ภาพความตายของสตัว์ต่างๆ เหล่านีท้�ำให้

ผู้อ่านรู้สึกสงสารสัตว์  ที่น่าสนใจคือในเรื่องที่ 44 นิทาน

ที่เกี่ยวกับลิงที่รูปร่างเหมือนคน ลักพาตัวผู้หญิงไปจาก

หมู่บ้าน มิสุกิวาดรูปลิงให้ยืนสองขา มีอวัยวะเพศชาย

ชัดเจน เป็นการสื่อถึงสิ่งที่ท�ำร้ายผู้หญิงก็คือผู้ชาย สัตว์

ต่างๆ ในนิทานโทโนะของมิสุกินั้น แม้จะมีรูปลักษณ์

ภายนอกที่ยังเป็นสัตว์  แต่แฝงอารมณ์แบบมนุษย์  ภาพ

การท�ำร้ายสัตว์ท�ำให้เห็นว่ามนุษย์นั้นมีความโหดร้าย

ทารุณ  และยงัแฝงการให้เหตผุลของการกระท�ำของสตัว์

ว่าเป็นเพราะมนุษย์ไปก่อกวนท�ำร้ายสัตว์ก่อน

5.3.3 ขับปะ

เรื่อง ชื่อเรียก ต้นฉบับ 遠野物語 การ์ตูน 水木しげるのマンガ

56 河童（かっぱ） ขับปะ ตัวแดงทั้งตัว ปากกว้าง ขับปะ ร้องเสียงเด็กทารก คนออกลูก
เป็นขับปะแล้วเอาไปทิ้ง

58 河童（かっぱ） ขับปะ ดึงม้าลงนํ้า โดนม้าลาก
เข้าไปในหมู่บ้าน สัญญาว่าจะ
ไม่แกล้งอีก

ขับปะ พูดโต้ตอบกับคนได้ มีสีหน้า
สำ�นึกผิด จากไปอยู่แม่นํ้าตามเดิมเหงาๆ

59 赤い河童 ขับปะตัวสีแดง ขับปะตัวสีแดง ตัวใหญ่ ชูมือชูขาได้

ขับปะจัดเป็นสิ่งเหนือธรรมชาติท่ีมีชื่อเสียงของ

เมืองโทโนะ  เดิมมีความเช่ือว่าเป็นภูติผีท่ีอยู่ในแม่น�้ำ  

นทิานโทโนะเล่าว่าขับปะมสีแีดง  ปัจจบุนัของทีร่ะลกึใน

แหล่งท่องเทีย่วเมอืงโทโนะยงัมตีุก๊ตาขบัปะสแีดง ซึง่เป็น

ความภูมิใจของคนในท้องถิ่นว่ามีเรื่องเล่าสืบทอดมาแต่

โบราณ  มสิกิุวาดขบัปะท่ีมลีกัษณะคล้ายมนษุย์ มอีารมณ์

ดีใจ เสียใจ เหงา ตกใจ และยังมีบทพูดด้วย มิสุกิเคยมี

ผลงานในสมัยที่เขียนการ์ตูนใหม่ๆ เรื่อง “ขับปะซัมเป” 

『河童の三平』(1961-62) เล่าเรื่องของเด็กหนุ่มช่ือ 

ซมัเปมเีพือ่นเป็นขบัปะและสตัว์ต่างๆ ในป่า ผลงานชุดนี ้

มีเป็นซีรีส์ออกมาอย่างต่อเนื่องต่อมา ทั้งหนังสือการ์ตูน 

ละครทางโทรทัศน์และอนิเมชั่น กล่าวได้ว่าขับปะเป็น 

ส่ิงที่มิสุกิรู้สึกคุ้นเคยและผูกพัน เขาวาดขับปะในนิทาน

โทโนะด้วยรูปลักษณ์ใกล้เคียงกับผลงานอื่นที่ผ่านมา
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เรื่อง ชื่อเรียก ต้นฉบับ 遠野物語 การ์ตูน 水木しげるのマンガ

14 オクナイサマ เทพที่มีลักษณะเป็นไม้แกะสลัก
เป็นหน้า พันผ้าส่ีเหล่ียมเจาะ
กลางเป็นเสื้อคนที่นอนในห้องนี้
จะมีเคราะห์

ไม้แกะสลักใบหน้าใหญ่ ตาโต ปากกว้าง 
แกล้งคนที่นอนในห้อง

16 コンセサマ、オコ

マサマ

ไม้หรือหิน แกะสลักเป็นรูปผู้ชาย ไม้หรือหิน แกะสลักเป็นอวัยวะเพศชาย

18 ザシキワラシ เด็กหญิงสองคน ผมดำ� ใส่กิโมโน 
สีแดงเหมือนกัน ตากลมโต น่ารัก

เด็กหญิงสองคน ผมดำ� ใส่กิโมโน ตากลมโต 
น่ารัก มิสุกิพูดคุยทักทายด้วย

63 オシラサマ หญงิสาวมสีามเีปน็มา้พอ่ตดัคอมา้ 
หญิงข่ีคอม้าขึ้นสวรรค์ กลายเป็น
เทพที่เรียกว่าโอชิระซะมะ

หญิงสาวมีเพศสัมพันธ์กับม้า เกาะคอม้า
ลอยขึ้นฟ้า กลายเป็นเทพที่เรียกว่า
โอชิระซะมะ

110 ゴンゲサマ รูปป้ันแกะสลักไม้คล้ายหัวสิงโตท่ี
ใส่เชิด ช่วยกินไฟเพ่ือไม่ให้ไฟไหม้
บ้าน ถ้าให้กัดหัวเด็กท่ีป่วยจะดีข้ึน

รูปปั้นแกะสลักไม้คล้ายหัวสิงโตที่ใส่เชิด 
ช่วยกินไฟเพื่อไม่ให้ไฟไหม้บ้าน ถ้าให้ 
กัดหัวเด็กที่ป่วยจะดีขึ้น

5.3.4 เทพเจ้าท้องถิ่น
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เทพเจ้าที่ชาวโทโนะสักการะบูชานั้น  มีเรื่องเล่า

เป็นต�ำนานมาแต่โบราณ  มิสุกิวาดรูปเทพเหล่าน้ีด้วย

การศึกษาในพื้นที่จริงเป็นอย่างดี  เช่นหน้าตาของสิงโต

เหมือนหุ่นเชิดสิงโตที่เป็นส่วนหนึ่งของพิธีกรรมซึ่งยังมี

อยูใ่นปัจจบุนั  มสิกุวิาดรปูฉากการมีเพศสมัพนัธ์ระหว่าง

คนกบัม้า  โดยให้ผูห้ญงิทีเ่ป็นภรรยาเปลอืยกายและร้อง

บอกรักสามี  เพื่อส่ือให้ผู้อ่านรู้สึกว่าเป็นความสัมพันธ์

ของหนุ่มสาวที่เป็นมนุษย์ เรื่องราวของพวกเขาที่ม้าถูก

พ่อของผู้หญิงฆ่าตาย ในที่สุดหญิงสาวก็เกาะคอม้าลอย

ขึ้นสวรรค์ อาจส่ือถึงการแต่งงานที่ไม่ถูกต้องตาม

ประเพณี การแต่งงานกับคนต่างถิ่น ท�ำให้ไม่สามารถอยู่

ในบ้านเกิดต่อไปได้ มิสุกิยังวาดตัวเขาเองพูดคุยกับ สะ

ชิกิวะระชิ ซึ่งเป็นโยไกรูปลักษณ์เป็นเด็กผู้หญิงที่อยู่ตาม

บ้านเรือน  แสดงให้เห็นว่าทั้งเทพเจ้าและโยไกมีความ

เป็นมนุษย์  พูดคุยสื่อสารกันได้เหมือนมนุษย์  บางครั้ง

ก็น�ำโชคลาภสิ่งดีมาให้มนุษย์  แต่บางครั้งหากมนุษย์ไป

ก่อกวนส่ิงเหล่านั้นก่อน ก็อาจจะน�ำความล�ำบากเดือด

ร้อนมาให้

5.3.5 วิญญาณมนุษย์

เรื่อง ชื่อเรียก ต้นฉบับ 遠野物語 การ์ตูน 水木しげるのマンガ

111 ダンノハナと蓮台

野（れんだいの）

คนแก่อายุมากกว่า 60 จะถูกพา
มาทิ้งที่เรนไดโนะ ตอนกลางวัน
ต้องมาช่วยทำ�นา

ที่กระท่อมทิ้งคนแก่
มีวิญญาณผุดออกมาจากพื้น
ร้องว่าหนาวและหิว

มีนิทานหลายเรื่องท่ีเล่าถึงตัวละครท่ีเป็นมนุษย์  

ในทีน่ีผู้ว้จิยัขอกล่าวถึงเรือ่งที ่111 เป็นเรือ่งหมู่บ้านหนึง่

ที่ผู ้คนจะพาคนแก่มาท้ิงไว้เพื่อรอความตาย กระนั้น 

ในเวลากลางวนัคนแก่เหล่านัน้ต้องลงเขามาช่วยชาวบ้าน

ท�ำนาด้วย  มสิกุวิาดภาพตวัเขาเองไปเยอืนหมูบ้่าน  เมือ่

เข้าไปในบ้านก็เห็นวิญญาณผุดขึ้นมาร้องอ้อนวอนว่า

หนาวและหวิ ภาพของวญิญาณเหล่านัน้ดนู่าสงสาร มสิกิุ

วาดตัวเองที่เห็นแขนเสื้อข้างท่ีแขนของเขาขาดไปปลิว

ตามลมพร้อมกล่าวว่าค�ำพดูเหล่านัน้ฟังแล้วเศร้าเหลอืเกนิ  

ฉากนี้แสดงให้เห็นการถ่ายทอดประสบการณ์การเป็น

ทหารในสมรภมูขิองมสิกุ ิทีเ่ห็นความตาย ความหนาวและ 

หิวโหยอยู่ตรงหน้า เขาพูดเสมอว่าชีวิตช่วงนั้นของเขา

เหมือนอยู่ในนรก16 ฉากนี้สะท้อนตัวตนของมิสุกิที่ตั้ง

ค�ำถามถึงสิ่งที่มนุษย์ท�ำร้ายมนุษย์ด้วยกันเอง

จากการเปรียบเทียบงานเขียนนิทานโทโนะ 

สองชิน้นี ้ พบว่า “นทิานโทโนะของมสิกุ ิชิเกะร”ุ อธบิาย

ลักษณะของส่ิงเหนือธรรมชาติต่างๆ ที่ปรากฏในนิทาน

โทโนะต้นฉบับได้อย่างมีรายละเอียดครบถ้วน แต่ได้ใช้

ภาพการ์ตูนแสดงอารมณ์ความรู้สึกแบบเดียวกับมนุษย์  

ลายเส้นของมิสุกิ ชิเกะรุที่มีรายละเอียดของพื้นหลัง 

โดยเฉพาะในฉากทิวทัศน์และธรรมชาติ จ�ำลองออกมา

อย่างสมจริง ตัวละครทั้งชายและหญิงแต่งกายด้วยชุด

16 จากสารคดสีมัภาษณ์ประสบการณ์ของมสิกุ ิชเิกะร ุในสงครามโลกครัง้ทีส่อง บนัทกึโดยสถานโีทรทศัน์เอ็นเอชเค「NHK戦争証言アーカイブス」https://www2.nhk.or.jp/archives/
shogenarchives/shogen/movie.cgi?das_id=D0001130006_00000
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กิโมโนแบบชาวบ้าน ท้ังท่ีต้นฉบับไม่ได้กล่าวถึงเคร่ือง 

แต่งกายนกั นอกจากนัน้มสิกุยิงัใช้ตวัเองเป็นตวัละครหนึง่

ในการ์ตูน เล่าเรื่องและแสดงความคิดเห็นไว้ด้วยหาก 

วเิคราะห์เนือ้หาของฉบบัการ์ตนูตามประเภทแล้ว สรปุได้ 

ดังนี้ (1) ผู้สถิตอยู่ในภูเขา เทงกุหรือเทพภูเขาที่ต้นฉบับ

ระบุไว้ เมื่อมิสุกิน�ำมาวาด เขาถ่ายทอดเป็นภาพและ

ลักษณะที่แตกต่างกันไปตามเน้ือเรื่อง เช่น เทงกุมีจมูก

เป็นจงอยงุ ้ม ซ่ึงได้รับอิทธิพลมาจากภาพเขียนของ 

โทะรยิะมะ เซะกเิอน็ แต่ในเรือ่งทีเ่ทงกดุแูลสมบตัอิยูน่ัน้

มีลักษณะอ้วนท้วนและดุร้าย ซ่ึงอาจจะท�ำให้นึกถึง 

ภาพมนษุย์ทีม่คีวามโลภ (2) สตัว์ต่างๆ มสิกุวิาดภาพของ

สัตว์ที่น่าสงสารจากการกระท�ำของมนุษย์ สัตว์เหล่านั้น

มอีารมณ์ความรูส้กึเหมอืนมนษุย์ สตัว์ทีแ่ปลงกายได้เช่น

หมาจิ้งจอก มีลักษณะตามความเชื่อดั้งเดิม (3) ขับปะ 

มิสุกิน�ำภาพของตัวละครในการ์ตูนชื่อดังของเขามา 

วาดใหม่ เป็นขับปะที่มีเอกลักษณ์ สีหน้าท่าทางเหมือน

มนุษย์ (4) เทพเจ้าท้องถิ่น มิสุกิใช้วิธีเล่านิทานถึงเทพ

เหล่านัน้ และใช้สิง่บชูาในท้องถิน่เป็นต้นแบบวาดการ์ตนู 

ท�ำให้เกิดความเชื่อมโยงว่าเทพเจ้าท้องถิ่นเป็นสิ่งเหนือ

ธรรมชาติที่มีลักษณะไม่ต่างจาก “โยไก” (5) วิญญาณ

มนุษย์ มิสุกิสื่อถึงชีวิตที่น่าสงสารของมนุษย์ผู้ถูกกระท�ำ 

โดยสะท้อนภาพของสงครามท่ีเขามีประสบการณ์ที ่

ร้ายแรงมาก่อน

5.4. ความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับสิ่งเหนือ

ธรรมชาติที่ปรากฏในนิทานโทโนะ

ขอยกตัวอย่างบางส่วนจากหนังสือการ์ตูนนิทาน	

โทโนะ ที่แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ของมนุษย์ กับสิ่ง 

เหนือธรรมชาติในความคิดของมิสุกิ ชิเกะรุ

บทบรรยาย – เข้าใจได้ว่า “หญิงภูเขา” เดิมคือ	

	 ลูกสาวของมนุษย ์(น.20)

	มิสุกิ – หลังจากเขียนเรื่องนี้ คุณยานากิตะ 

	 จัดประเภท สะชิกิวะระชิ เป็นโยไกแต่ในนิทาน 

	 โทโนะยังถือเป็น คามิอยู่ (น.54)

มสิกุ ิ– ตวัเราตอนทีไ่ปรบในสงคราม กเ็คยมคีวาม 

	 รู้สึกนี้ เคยคิดว่าตัวเองก�ำลังจะกลายเป็นต้นไม ้

	 ไปเสียแล้ว เสียงของปีศาจร้ายในป่าของดินแดน	

	 ทางใต้ที่เคยได้ยิน ถ้าเป็นท่ีโทโนะคงเรียกว่า 

	 “เทงกุนะเมะชิ”ละมัง ดูเหมือนว่าภูเขาจะมีพลัง 

	 ลึกลับแบบนั้นแฝงอยู่ (น.90)

มสิกุ ิ– คงเป็นผลกรรมจากการทีเ่ขาไปรบกวนเทพ 

	 แห่งภูเขาขณะที่เที่ยวเล่น (น.191)

มิสุกิ – ที่หมู่บ้านสุจิบุจิมีกระท่อมทิ้งยายแก่ 

	 อยู่ด้านในค่อนข้างหนาว ในฤดูหนาวต้องล�ำบาก 

	 แน่  รู้สึกเหมือนตายไปแล้วครึ่งหนึ่ง (น.239)

จะเห็นได้ว่ามิสุกิมีค�ำอธิบายให้เหตุการณ์โยไก

ท�ำร้ายมนุษย์ที่เกิดขึ้นเสมอ ว่าเกิดจากผลกรรมที่มนุษย์

ไปรงัควานส่ิงเหนอืธรรมชาตก่ิอน หรอืเกดิจากความโลภมาก 

ของมนุษย์ เขารู้สึกว่าเหล่าโยไกเป็นสิ่งที่อยู่ใกล้ตัวเป็น 

เพือ่นของมนษุย์ อยู่ในจนิตนาการของมนุษย์ หรอือาจจะ

เป็นตัวมนุษย์เอง จากตอนที่เล่าว่า “หญิงภูเขาเคยเป็น

มนษุย์มาก่อน” นทิานหลายเรือ่งทีแ่สดงถงึความเชือ่มโยง

ของมนุษย์กับโยไกในภูเขา เช่นยักษ์จับตัวคนไป คนนั้น

จงึสงิอยูท่ีภ่เูขา หมาจ้ิงจอกหรือขบัปะทีเ่ดนิทางมาอยูก่บั

คนทีห่มูบ้่าน ฯลฯ เขาสอดแทรกประสบการณ์ในสงคราม

เข้าไว้ในค�ำพดูของการ์ตนูทีว่าดตวัเองว่า “ตวัเองก�ำลงัจะ

กลายเป็นต้นไม้” หรือ “ภูเขามพีลังลึกลับ” หรอืแค่เข้ามา

ในกระท่อมที่มีวิญญาณคนตายก็รู้สึกเหมือนตัวเองตาย

ไปครึ่งหนึ่ง  ซึ่งวิเคราะห์ได้ว่า เขาเคยรู้สึกว่าธรรมชาติ

หรอืพลงัลกึลบัทีเ่ขาวาดภาพให้เป็นโยไกนัน้ เป็นส่วนหนึง่

หรอืเกีย่วข้องกบัชวีติตัวเอง โดยเฉพาะเมือ่เขาต้องเผชญิ

กับความตายมากมายในสมัยสงคราม

ฉากการสนทนาระหว่างมสิกิุ ชเิกะร ุกบัยานากติะ คนุโิอะ 

(น.252-253)

ยานากิตะ – ที่เคยหวังไว้คือ อยากเล่าเรื่องผีให้

คนท้องถิ่นข้างล่างกลัวตัวสั่นกัน

มิสุกิ – อย่างนี้นี่เอง... นิทานที่มีภูติผีออกมามี

เยอะมาก  ใน“โทโนะโมะโนะกะตะร”ิ ไม่ค่อยมชีือ่

ของโยไกออกมาเท่าไร  แต่ทกุตวัในนทิานมันกเ็ป็น

โยไกหมดเลยนี่นา!
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ยานากิตะ – อุ๊บส์

มิสุกิ – คุณยานากิตะเองก็เขียน “รวมเรื่องภูติผี”

『妖怪談義』 “ชื่อเรียกภูติผี”『妖怪名彙』และ

อื่นๆ ที่เป็นงานเกี่ยวกับโยไกไว้ตั้งเยอะนี่ครับ

ยานากิตะ – ก็ใช่นะ เผื่อคนรุ่นหลังจะได้เอาไว้

อ้างอิง

มิสุกิ – ผมเองก็ได้ใช้อ้างอิงมามากทีเดียวครับ 

เมือ่ก่อนมโียไกอยูเ่ยอะเลยนะครบั  ตอนนีไ้ม่ค่อย

รู้สึกถึงโยไกเท่าไร...  ในสมัยของ “โทโนะโมะโนะ

กะตะริ” มโียไกแบบต่างๆ ออกมา  สนกุจรงิๆ ครบั 

ฮ่าฮ่าฮ่าฮ่า

การใส่บทสนทนานี้เข้ามาในหนังสือ ท�ำให้เห็นว่า

มิสุกิให้ความเคารพในยานากิตะผู้เขียนต้นฉบับนิทาน 

โทโนะ ในขณะเดียวกันยังพยายามนิยามเทพเจ้าหรือ 

ภูติผีที่ปรากฏในเรื่องว่าเป็น “โยไก”วัตถุประสงค์ของ 

ยานากิตะคือเพื่อเผยแพร่เรื่องราวความเชื่อของคน 

บนภูเขาให้คนในท่ีราบได้รู้จัก  มิสุกิได้ระบุเพิ่มเติมว่า 

สิ่งเหนือธรรมชาติเหล่านั้น เขาเรียกว่า “โยไก” พวกมัน

อยู่ใกล้ตัวคนเสมอ เป็นการเผยแพร่นิทานเรื่องเดิมใน 

ยุคสมัยใหม่ ที่คนในโลกปัจจุบันเริ่มไม่รู้สึกถึงการมีอยู่

ของความเชื่อเหล่านั้น

บทบรรยายในฉากสดุท้ายของหนงัสอืการ์ตนู (น.256)

อ่านๆ ไปแล้วรู ้สึกเหมือนกับว่า คุณมิสุกิเมื่อ 

ชาติที่แล้วเคยอยู่ในโทโนะมาก่อนเลยนะ

ไม่รู ้หรอกว่า มนุษย์เราน้ีตายแล้วเกิดใหม่อยู ่

เรื่อยๆหรือเปล่า... สิ่งที่เรียกว่าจิตใจของเรามันคง 

ล่องลอยแล้วเข้าไปจุติในร่างกายละมัง

วิญญาณของเราในชาติที่แล ้ว ไม่เหมือนกับ 

สายโลหติ (ร่างกาย) มนัอาจจะมาจากทีอ่ืน่กไ็ด้... มาด้วย

วิธีการที่เราคงจินตนาการไปได้ไม่ถึงหรอก...

ไม่หรอก เมือ่ชาตทิีแ่ล้วเราคงเคยอยูท่ีโ่ทโนะจรงิๆ 

นั่นแหละ

จากบทบรรยายดงักล่าว แสดงให้เหน็ความผกูพนั

ที่มิสุกิ ชิเกะรุรู้สึกต่อดินแดนโทโนะ นิทานโทโนะนั้นแม้

จะมีช่ือเรียกภูติผีตามภาษาถ่ิน แต่ก็มีลักษณะเป็นโยไก  

และส�ำหรับมิสุกินั้น โยไกก็เป็นเหมือนมนุษย์ อาศัยอยู่

ร่วมกบัมนษุย์  เขายงัมคี�ำพดูทีแ่สดงว่ามนษุย์มีการตายและ

เกิดใหม่ซึ่งแสดงถึงแนวคิดในหลักของศาสนาพุทธด้วย  

ไม่ว่าส่ิงเหนือธรรมชาติในนิทานโทโนะจะเคยถูกเรียก

เป็นคามิ หรืออะไรก็ตาม  ในหนังสือการ์ตูนเล่มนี้  มิสุกิ

แสดงให้เห็นว่ามนุษย์อยู่ร่วมโลกกับส่ิงเหนือธรรมชาติ 

การกระท�ำของมนุษย์เองจะส่งผลต่อตัวมนุษย์ต่อไป

6. บทสรุป

ในหนังสือการ์ตนู “นทิานโทโนะของมิสุก ิชเิกะร”ุ 

เขาได้น�ำพฤตกิรรมของภูตผีิมาตแีผ่ว่ามคีวามเป็นมนษุย์

เพียงใด นอกจากรูปลักษณ์ภายนอกจะคล้ายคลึงกับ

มนุษย์  ยังมีบทพูด หรือแสดงความรู้สึกด้วย บางครั้งยัง 

แสดงให้เหน็ความโหดร้ายทีม่นษุย์ท�ำต่อกนั ท�ำให้อีกฝ่าย 

ต้องกลายเป็นโยไกไปอย่างน่าสงสาร สิ่งเหนือธรรมชาต ิ

ในสายตาของมิสุกิ มีการแต่งกาย การกินอาหาร การมี

เพศสัมพันธ์ การมีปฏิสัมพันธ์กับมนุษย์ซึ่งแสดงให้เห็น

ถึงความเหมือนมนุษย์ มิสุกิมองชีวิตว่าวิญญาณกับ 

เนือ้หนงัแยกจากกนั ความตายและการเกดิใหม่เป็นไปได้

ตลอดเวลา ซึง่แนวคดินีน่้าจะมาจากประสบการณ์อนัเลว

ร้ายที่เขาเคยได้เห็นในสมัยที่ร่วมรบในสงครามโลกครั้ง 

ที่สอง  ผู้วิจัยเห็นว่านิทานโทโนะฉบับการ์ตูนนี้ สะท้อน

แนวคิดของมิสุกิ ชิเกะรุ ในฐานะนักเขียนการ์ตูน 

ผู ้เชี่ยวชาญด้านโยไกและมีประสบการณ์ในสมรภูมิ

สงคราม ที่ผสมผสานระหว่างความเชื่อทางศาสนาพุทธ

และส่ิงศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติ การใช้ชีวิตอยู่ร่วมกัน

ของมนุษย์และโยไก และตีแผ่พฤติกรรมที่น่ารังเกียจ 

ของมนุษย์  โดยน�ำนิทานพื้นบ้านดั้งเดิมซึ่งน�ำเสนอเรื่อง

ราวเกี่ยวกับภูติผีในท้องถิ่นอยู่แล้ว มาวาดเป็นภาพที่ท�ำ 

ให้ผู้อ่านรับรู้ได้ชัดเจนมากขึ้น การใส่ตัวเองเข้าไปเป็น 

ผู้เล่าเรื่องยิ่งเน้นให้เห็นว่านิทานโทโนะฉบับนี้ แสดง 

ตัวตนของมิสุกิ ซึ่งให้ความส�ำคัญกับส่ิงเหนือธรรมชาติ 

ที่เขาเชื่อว่าอยู่ร่วมโลกเดียวกับมนุษย์ไม่ว่าจะเรียกว่า 

คามิหรือโยไก 
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ภาพปกหน้าและปกหลังของหนังสือการ์ตูน “นิทานโทโนะของมิสุกิ ชิเกะรุ”
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